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INTRODUCCIÓN

La globalización es un fenómeno que ha transformado la manera de hacer negocios en el mundo. El dinamismo que hoy se vive, gracias a las herramientas tecnológicas modernas como la Internet, hacen que las fronteras y las distancias prácticamente desaparezcan.

Los actores del comercio han identificado las nuevas áreas de oportunidad que brinda la globalización y han definido nuevas estrategias que contemplan el factor internacional.

Los empresarios Mexicanos no han sido ajenos a esta nueva realidad, las exportaciones productos mexicanos e importaciones de mercancías de otros países se han incrementado considerablemente en los últimos años.

Sin embargo, no obstante este entendimiento generalizado de las condiciones de los mercados en el mundo, las reglas que norman las relaciones comerciales entre los empresarios no siguen la misma suerte.

La multiplicidad de tratados internacionales y la basta y compleja normatividad en materia comercial, tanto nacional como internacional, provocan un desentendimiento de parte de los actores del comercio en esta área.

Es por esto que “El ABC del Contrato de Compraventa Internacional de Mercaderías” pretende, de una manera sencilla y clara, e incorporando información útil de naturaleza jurídica y comercial, brindar al empresario una panorámica general de estas transacciones para soportar su eventual participación en este tipo de contrato.
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COMPRAVENTA INTERNACIONAL DE MERCADERÍAS


I.I ¿Cuándo se está frente a un contrato de Compraventa Internacional de Mercaderías? 

a) ¿Qué es un contrato de compraventa? 

En general, el contrato de compraventa es un acto jurídico en virtud del cual una persona llamada vendedor se obliga a transferir la propiedad de un bien o derecho a otra llamada comprador, quien a su vez se obliga a pagar por el bien o derecho un precio cierto y en dinero.

b) ¿Cuándo un contrato de compraventa es considerado comercial? 

1) Es considerado comercial cuando las mercaderías se compran con el ánimo de traficar. En sentido contrario, el contrato de compraventa NO es considerado comercial cuando las mercaderías se compran para uso familiar, personal o doméstico.

c) ¿Cuándo un contrato de compraventa es considerado internacional?

El contrato de compraventa se considera internacional cuando las partes que intervienen en él tienen sus establecimientos en países distintos.

      Para este efecto no importa la nacionalidad ni la ciudadanía de las partes. 

   Si una de las partes no tiene establecimiento, se tendrá en cuenta su residencia habitual.

I.II ¿Cuál es la normatividad aplicable a los contratos de compraventa internacional de mercaderías?

a) La normatividad aplicable a este tipo de contratos de compraventa es la Convención de Viena de 1980 sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías. 

    Esta Convención fue firmada y ratificada por México, y entró en vigor en nuestro país en el año de 1989.  Esto significa que la Convención de Viena de 1980 es derecho mexicano y aplica a todas las transacciones de compraventa internacional de mercaderías, incluso cuando las partes no lo han determinado en el contrato.

     También son aplicables a las transacciones de compraventa internacional de mercaderías, los usos que las partes hayan convenido o las prácticas que las partes hayan establecido entre ellas.

    Asimismo, le son aplicables a este tipo de contratos, los usos que en el comercio internacional sean ampliamente conocidos o regularmente observados.

a.1)¿Qué  tipo  de  transacciones  excluye la Convención de Viena de 1980?

La Convención de Viena no aplica a los contratos de compraventa internacional de mercaderías siguientes:

1)  de  mercaderías  compradas  para  uso  personal,   familiar  o  doméstico;

2)  adquiridas en subastas;

3)  adquiridas a través de ventas judiciales;

4)  que contengan valores mobiliarios,  títulos o efectos de comercio y dinero;

5)  adquisición de buques,   embarcaciones,  aerodeslizadores y aeronaves;

6)  de electricidad;

7) en donde el comprador de la mercancía asuma la obligación de proporcionar una parte sustancial de los materiales necesarios para esa manufactura o producción.

a.2)¿Cómo se forma un contrato de compraventa internacional de mercaderías?

Es preciso saber, conforme a la normatividad aplicable, si el contrato de compraventa internacional de mercaderías ya se formó, es decir, si el contrato ya está generando derechos y obligaciones para las partes.

Para esto, debemos establecer las siguientes premisas:

Existe o no una oferta válida.- 

En primer lugar, la propuesta que genera una de las partes se considera una oferta cuando está dirigida a una o más personas determinadas, si es suficientemente  precisa  (indica cantidad,  precio,  calidad,  etc.,  o un medio

para determinarlos) e indica la intención del oferente de quedar obligado en caso de aceptación. 

En segundo lugar, la oferta se considerará válida, y comenzará a surtir efectos, cuando llegue al destinatario.

    Si la propuesta no va dirigida a una o más personas determinadas será considerada como una simple invitación a hacer ofertas.

    Se considera que la oferta o la aceptación “llegan” al posible aceptante u oferente, respectivamente, cuando se le comunica verbalmente o se entrega por cualquier otro medio al destinatario personalmente, o en su establecimiento o dirección postal o, en ausencia de éstos, en su residencia habitual.

     La oferta podrá ser retirada sin responsabilidad del que la hace, si el retiro de ésta se realiza antes que  llegue a su destinatario.

Existe o no una aceptación válida.-  

Primero, toda declaración o acto del destinatario de la oferta que indique asentimiento de ésta, será considerado como aceptación; en el entendido que el silencio o inactividad no son considerados como tal.

Segundo, la aceptación será considerada válida y comenzará a surtir efectos, cuando la indicación de asentimiento llegue al que hace la oferta.

    Para esto, deberá observarse que la aceptación haya llegado dentro del plazo establecido, si es que había un plazo determinado, o dentro de un plazo razonable (considerando las circunstancias de la transacción y la rapidez de los medios de comunicación empleados por el oferente), si es que no había un plazo determinado.

     Si la aceptación a la oferta se hace fuera del plazo por culpa del aceptante,

surtirá efectos siempre y cuando, sin demora, el oferente así lo informe al aceptante.  Por otra parte,  si la aceptación a la oferta se hace fuera de plazo

sin culpa del aceptante, por ejemplo: por falla de los medios de comunicación utilizados, surtirá efectos al menos que, sin demora, el oferente informe al aceptante de lo contrario.

     También será considerada válida la aceptación que, en virtud de la oferta o de prácticas que las partes hayan establecido entre ellas, el destinatario indique su asentimiento ejecutando un acto relativo (por ejemplo: pagando el precio o enviando las mercancías).

     La aceptación podrá ser retirada sin responsabilidad del aceptante, si el
     Ahora bien, si la respuesta a una oferta que pretenda ser una aceptación y contenga adiciones, limitaciones u otras modificaciones, se considerará como rechazo de la oferta y constituirá una contraoferta.

  Se consideran elementos adicionales o diferentes que alteran sustancialmente los elementos de la oferta: el precio, el pago, la calidad y la cantidad de las mercaderías, el lugar y la fecha de la entrega, el grado de responsabilidad de una parte con respecto a otra, o la solución de controversias.

En resumen, el contrato de compraventa internacional de mercaderías estará formado, y surtiendo efectos, cuando el oferente realice una oferta válida y el receptor de la oferta realice una aceptación válida.

El contrato de compraventa internacional de mercaderías no tiene que celebrarse ni probarse por escrito ni estará sujeto a ningún otro requisito de forma. 

     El hecho de que el contrato no tenga que ser por escrito no significa que las partes no puedan plasmarlo en un documento, y que sea un medio probatorio de las condiciones de la contratación; por el contrario, es recomendable dejar evidencia por escrito de estas condiciones.

En relación a lo anterior, basta con que las partes se pongan de acuerdo, por cualquier medio, en las condiciones del arreglo para que exista un contrato válido entre ellas.

Asimismo, basta el acuerdo de las partes para poder modificar o extinguir el contrato; esto en el entendido que, en caso de haber un contrato por escrito en donde las partes hayan estipulado que toda modificación o una eventual extinción del contrato tengan que hacerse por escrito, éste no podrá modificarse ni extinguirse de otra forma.
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¿CUÁLES SON LAS OBLIGACIONES DEL VENDEDOR?


II.I  Obligaciones del vendedor

a) Las principales obligaciones del vendedor, en un contrato de compraventa internacional de mercaderías son: entregar las mercancías, transmitir su propiedad y entregar cualesquiera documentos relacionados con ellas.

    Algunos documentos básicos que se deben entregar con las mercancías son: la factura de las mercancías, pedimento de exportación o importación, certificado de origen, guía aérea en caso de transporte aéreo, carta de porte en caso de transporte terrestre o conocimiento de embarque en caso de transporte marítimo, entre otros. 

   En caso de que las partes no hayan acordado nada al respecto, estas obligaciones del comprador serán definidas por el texto de la Convención de Viena de1980.

a.1)¿Dónde?, ¿cuándo? y ¿cómo? deberá el vendedor cumplir sus principales obligaciones:

1)  ¿Dónde?

Si el vendedor está obligado a entregar las mercaderías en un lugar determinado, cumplirá sus obligaciones entregando las mercaderías en ese lugar.

Si el vendedor NO está obligado a entregar las mercaderías en un lugar determinado, cumplirá las obligaciones de la siguiente forma:

i ) Si el contrato de compraventa incluye transporte, entonces  el vendedor deberá poner las mercancías en poder del primer porteador para que éste las traslade al comprador.

    Si al poner el vendedor las mercancías en poder del porteador, éstas aún no están claramente identificadas por medio de señales o en los mismos documentos, el vendedor deberá enviar al comprador un aviso de expedición en el que se especifiquen las mercancías.

ii) Si el contrato de compraventa NO incluye transporte, entonces el vendedor deberá poner las mercaderías a disposición del comprador en el lugar en donde el vendedor tenga su establecimiento al momento de la celebración del contrato. 

    Ahora bien, en caso de que el vendedor NO esté obligado a entregar las mercaderías en un lugar determinado, y éstas vayan a ser manufacturadas, producidas o sacadas de un lugar distinto del domicilio del vendedor, entonces el vendedor deberá entregar las mercancías en ese lugar.

2)  ¿Cuándo?

Si se ha establecido o se pueda establecer una fecha, el vendedor deberá entregar las mercaderías en esa fecha.

Si se ha establecido o se pueda establecer un plazo, el vendedor deberá entregar las mercaderías en cualquier momento dentro de ese plazo.

Si NO se ha establecido ni pueda establecerse una fecha o un plazo, el vendedor deberá entregar las mercaderías dentro de un plazo razonable a partir de la celebración del contrato.

    Para determinar cuándo un plazo es razonable se deberán considerar las circunstancias propias del caso, contratos similares, usos y prácticas de la industria, entre otros.

   El vendedor puede entregar las mercancías antes de la fecha o plazo convenidos siempre y cuando tenga el consentimiento del comprador.

3)  ¿Cómo?

El vendedor deberá entregar mercancías cuya cantidad, calidad, tipo, envase o embalaje correspondan al contrato.

-Además, para que las mercancías que entrega el vendedor sean conformes a lo establecido en el contrato: 

a)  éstas deberán ser aptas para los usos a que ordinariamente se destinen mercancías del mismo tipo;

b)  ser aptas para cualquier uso especial que el comprador haya hecho saber al vendedor al momento de la celebración del contrato; 

c)  ser iguales a la muestra o modelo que le haya presentado el vendedor al comprador; y

d)  estar envasadas o embaladas en la forma habitual para tales mercancías.

Por otra parte, el vendedor deberá entregar las mercancías libres de cualquier derecho o pretensión de terceros. Esta disposición incluye derechos o pretensiones de terceros basados en la propiedad industrial u otros tipos de propiedad intelectual.

     Esta obligación no aplica en casos en donde el comprador conociera o no haya podido ignorar la existencia de ese derecho  o pretensión de terceros, o  en donde el derecho o pretensión resulte de haberse ajustado el vendedor a fórmulas, diseños, dibujos técnicos o a otras especificaciones de este tipo proporcionadas por el comprador. Esto, al menos que el comprador convenga aceptarlas, sujetas a tales derechos o pretensiones.
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¿CUÁLES SON LAS OBLIGACIONES DEL COMPRADOR?


III.I  Obligaciones del comprador

a) Las principales obligaciones del comprador en un contrato de compraventa internacional de mercaderías son: pagar el precio de las mercancías, recibirlas conforme a lo acordado y examinarlas.

   En caso de que las partes no hayan acordado nada al respecto, estas obligaciones del comprador serán definidas por el texto de la Convención de Viena de 1980.

a.1) ¿Dónde?, ¿cuándo? y ¿cómo? deberá el comprador cumplir sus principales obligaciones:

1)   ¿Dónde?

Si el comprador no se obligó a pagar el precio de las mercancías en un lugar determinado, deberá pagarlo al vendedor en el establecimiento de éste, o si el pago debe hacerse contra la entrega de las mercancías o documentos, en el lugar en donde se efectúe la entrega de éstos.

     Será por cuenta del vendedor todo aumento de los gastos relativo al pago ocasionado por un cambio de su establecimiento, ocurrido después de la celebración del contrato.

2 )  ¿Cuándo?

El comprador deberá pagar el precio en la fecha fijada o en la que pueda determinarse de acuerdo al contrato.

Si el comprador no se obligó a pagar el precio de las mercancías en un momento determinado, deberá pagarlo cuando el vendedor ponga a su disposición las mercaderías o los documentos que las representan.

    El vendedor podrá hacer del pago una condición para la entrega de las mercancías o de sus documentos representativos.

     Al menos  que las partes hayan acordado otra cosa, el comprador no está obligado a pagar el precio mientras no haya tenido la posibilidad de examinar las mercancías.

El comprador deberá examinar las mercancías en el plazo más breve posible, atendiendo a las circunstancias.

    Si el contrato incluye el transporte de las mercancías, el examen podrá aplazarse hasta que éstas hayan llegado a su destino.

3 ) ¿Cómo?

   a   s obligaciones del comprador de pagar el precio y recibir las mercancías, comprenden la obligación de tomar las medidas necesarias para que esto suceda; además, se deberán cumplir los requisitos acordados en el contrato.

Cuando exista un contrato válido y éste no señale precio o algún método para determinarlo, se considerará que las partes han hecho referencia implícitamente al precio generalmente cobrado al tiempo de la celebración del contrato por tales mercancías en circunstancias semejantes.

     Cuando el precio se señale en función al peso de las mercancías, será el peso neto el que en caso de duda, determine dicho precio.

El comprador deberá realizar todos los actos razonables para que el vendedor pueda efectuar la entrega.

El comprador debe hacerse cargo de las mercancías.
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¿QUÉ SE PUEDE HACER EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DE UN CONTRATO 

DE COMPRAVENTA INTERNACIONAL DE MERCADERÍAS?


IV.I ¿Qué tipos de incumplimiento de contrato de compraventa internacional de mercaderías existen?

a) Se considera que el incumplimiento de contrato de compraventa internacional de mercaderías se puede dar de tres formas:

a.1)Incumplimiento esencial.-  S e da cuando el incumplimiento del contrato por una de las partes causa a la otra un perjuicio tal, que la prive sustancialmente de lo que tenía derecho a esperar en virtud del contrato.

a.2)Incumplimiento parcial.-  Se da cuando el incumplimiento del contrato por una de las partes corresponde sólo a una parte del contrato, es decir, cuando sólo una parte del contrato se cumple de acuerdo a lo establecido por las partes en el mismo.

a.3)Incumplimiento previsible.-  Este tipo de incumplimiento se da cuando resulta manifiesto que, una vez celebrado el contrato, pero antes de la fecha de su cumplimiento, una de las partes incumplirá el contrato (a causa de un grave menoscabo en su capacidad para cumplir con sus obligaciones, o de su solvencia, o debido a su comportamiento al disponerse a cumplir el contrato).

IV.II ¿A qué remedios da lugar cada uno de los tipos de incumplimiento de contrato de compraventa internacional de mercaderías?

a.1) El incumplimiento esencial da lugar a la terminación anticipada del contrato y/o a exigir el pago de daños y perjuicios, o a exigir el cumplimiento del contrato y/o a exigir el pago de daños y perjuicios. 

a.2) El incumplimiento parcial da lugar a exigir el cumplimiento del contrato y/o a exigir el pago de daños y perjuicios.

a.3) El incumplimiento previsible da lugar a diferir el cumplimiento de las obligaciones de la parte afectada (hasta que la parte responsable cumpla con sus obligaciones, o en su caso garantice su cumplimiento), o exigir el cumplimiento del contrato y/o a exigir el pago de daños y perjuicios; y en caso de que el incumplimiento previsible sea sobre la esencia del contrato, entonces también dará lugar a la terminación anticipada del contrato y/o a exigir el pago de daños y perjuicios.

IV.III
¿En qué consiste cada uno de los remedios para el caso de incumplimiento de contrato de compraventa internacional de mercaderías?

a.1) Terminación anticipada del contrato.-  Este remedio consiste en terminar el nexo contractual con la parte que ha incumplido el contrato; conlleva la liberación de ambas partes de sus obligaciones y la restitución de las prestaciones que las partes se hubiesen otorgado; y se puede ejercitar junto con el remedio de daños y perjuicios. 

   Restitución respecto al comprador.-  En términos generales, el comprador pierde el derecho a dar por terminado el contrato por incumplimiento del vendedor o solicitar a éste la sustitución de las mercancías recibidas, cuando le sea imposible restituirle las mercancías que le hayan sido previamente entregadas, excepto cuando: a) las mercancías hubieren perecido o deteriorado como consecuencia del examen de las mismas, o b) si antes de descubrir la falta de conformidad, el comprador hubiere vendido, consumido o transformado dichas mercancías en el curso normal de sus negocios. Además, el comprador deberá restituir al vendedor el importe de todos los beneficios que haya obtenido de las mercancías.

   Restitución respecto al vendedor.- Generalmente el vendedor deberá, además de restituir el precio (o la parte que hubiese recibido de éste), los intereses correspondientes a partir de la fecha en que se haya efectuado el pago.

a.2) Cumplimiento del contrato.- Este remedio consiste en exigir a la parte culpable del incumplimiento, que cumpla con las prestaciones estipuladas en el contrato; se puede ejercitar junto con el remedio de daños y perjuicios.

a.3) Daños y perjuicios.-Este remedio consiste en exigir a la parte responsable del incumplimiento del contrato, que pague por los daños y perjuicios generados por dicho incumplimiento, en otras palabras, que la parte culpable del incumplimiento remedie el menoscabo en el patrimonio de la parte afectada, así como la ganancia lícita que esta última haya dejado de percibir por el incumplimiento. 

    Existencia de compra o venta de reemplazo.- Si el contrato termina por incumplimiento de alguna de las partes, y en un plazo y forma  razonables el comprador procede a una compra de reemplazo o el vendedor a una venta

de reemplazo, la parte que exija la indemnización por daños y perjuicios podrá obtener la diferencia entre el precio del contrato y el precio estipulado en la operación de reemplazo.

    Ausencia de compra o venta de reemplazo.- Si el contrato termina por incumplimiento de alguna de las partes, y no se ha procedido a una compra o venta de reemplazo, la parte que exija la indemnización por daños y perjuicios, podrá obtener, si existe un precio corriente de las mercaderías, la diferencia entre el precio señalado en el contrato y el precio corriente de las mercancías al momento de la terminación del contrato.

    En todos los casos, la parte que invoque el incumplimiento del contrato deberá adoptar las medidas que sean razonables según las circunstancias, para reducir los daños y perjuicios ocasionados por dicho incumplimiento, en el entendido que, si no lo hace, la otra parte (la parte culpable del incumplimiento), podrá pedir que se reduzca la indemnización por daños y perjuicios en  la misma proporción en que debió haberse reducido la pérdida.

     Además, en caso que el incumplimiento del contrato verse sobre el pago del precio o de cualquier otra suma adeudada, la parte afectada por el incumplimiento  tendrá  derecho  a  percibir  los  intereses correspondientes.

a.4) Otros remedios.-Existen otros remedios que se relacionan con el cumplimiento del contrato, que son: 

1) La reducción del precio.- Que consiste en que, si los bienes objeto del contrato no son conformes con éste, sin importar que el precio haya sido pagado o no, el  comprador  podrá  reducir  el  precio de las mercancías en la misma proporción que el valor de éstas se hubiese reducido por la falta de conformidad;

2) La reparación de las mercancías.- Si las mercancías no son conformes con lo establecido en el contrato, el comprador puede requerir al vendedor que repare las mercancías; y 

3) La sustitución de las mercancías.- Cuando la falta de conformidad de las mercancías constituye un incumplimiento esencial del contrato por parte del vendedor, el comprador puede requerir al vendedor la entrega de bienes sustitutos.

     La parte afectada por cualquier tipo de incumplimiento del contrato deberá comunicarlo, especificando la naturaleza de dicho incumplimiento, a la otra parte, dentro de un plazo razonable (a partir de que lo haya o debiese haberlo descubierto).

IV.IV ¿Qué sucede cuando el contrato de compraventa internacional de mercaderías contiene entregas sucesivas y se da un incumplimiento?

Cuando el contrato de compraventa internacional de mercaderías contiene entregas sucesivas, hay tres posibles circunstancias que se generan en caso de incumplimiento, que son:

a) si en las obligaciones derivadas de una entrega se incurre en un incumplimiento   esencial,    entonces   la   parte   agraviada   podrá  dar  por

terminado el contrato respecto a esa entrega.

b) si en las obligaciones derivadas de cualquier entrega se incurre en un incumplimiento, y por tal motivo la parte agraviada puede inferir que se producirá un incumplimiento esencial respecto a futuras entregas, entonces ésta podrá dar por terminado el contrato respecto a las futuras entregas.

c)  en caso de que la parte agraviada hubiese declarado la terminación del contrato respecto a alguna o algunas entregas, y al ser éstas interdependientes, y no poder destinarse al uso previsto por las partes, también podrá declarar la terminación del contrato respecto a entregas ya efectuadas y futuras.

IV.V.¿En qué consiste la obligación de “conservar las mercancías” que se genera en caso de incumplimiento?   

La parte afectada por el incumplimiento, independientemente que sea el comprador o el vendedor, deberá tomar todas las medidas razonables, de acuerdo a las circunstancias, para preservar las mercancías objeto del contrato.

   Si el comprador ha recibido las mercancías, y tiene la intención de rechazarlas por no ser conformes a lo establecido en el contrato, él deberá llevar a cabo todas las medidas razonables, de acuerdo a las circunstancias, para preservar estas mercancías, aún y cuando no sean conformes al contrato.

     En este caso, el comprador tendrá el derecho de retener las mercancías 

hasta que sea reembolsado de los gastos en que razonablemente haya incurrido al conservar las mercancías.

Si las mercancías han sido enviadas por el vendedor, y puestas a disposición del comprador, y éste tiene la intención de rechazarlas por no ser conformes al contrato, deberá tomar posesión de dichas mercancías a cargo del vendedor (sin necesidad de pagar el precio de las mercancías y sin incurrir en gastos inconvenientes o excesivos).

     La parte que tiene la obligación de conservar las mercancías, aún en caso de incumplimiento del contrato (por no ser las mercancías conformes a lo establecido en el propio contrato), puede depositar dichas mercancías en alguna bodega propia o de terceros a cargo de la otra parte.

  También podrá,  la parte que tiene la obligación de conservar las mercancías, venderlas en condiciones razonables, si la otra parte ha tardado en recoger las mercancías no conformes al contrato, o ha tardado en reembolsar los gastos de conservación. Lo anterior, con la sola obligación de informar a la otra parte de la intención de vender las mercancías.

     Cuando se trata de bienes perecederos, deberá vender las mercancías en condiciones razonables, previa notificación de la intención de venta a la otra parte.

     Cuando la parte afectada por el incumplimiento (mercancías no conformes al contrato), hubiese vendido las mercancías, tiene el derecho de retener,  del  producto  de la  venta, los  gastos  razonables  en  que  hubiese

incurrido al conservar las mercancías y venderlas; debiendo en su caso dar razón a la otra parte de esta retención.  

IV.VI ¿En qué casos una parte no es responsable del incumplimiento de sus obligaciones?   

Cualquiera de las partes en el contrato no son responsables por incumplirlo si prueban que: el incumplimiento fue ajeno a su voluntad y si no cabía razonablemente esperar que tuviese en cuenta el impedimento al celebrar el contrato, que lo evitase o superase. 

    Esta disposición también aplica si la falta de cumplimiento es de un tercero, a quien se haya encargado la ejecución total o parcial del contrato.

     La exoneración de responsabilidad contenida en esta disposición surte efectos mientras dure el impedimento de cumplir con el contrato.

       La parte que haya incumplido el contrato debido a un impedimento, deberá notificarlo a la brevedad posible a la otra parte.

      No podrá una parte invocar el incumplimiento de contrato de la otra parte, en la medida en  que hubiera dado causa a tal incumplimiento.
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¿CUÁNDO SE TRANSMITE EL RIESGO DEL VENDEDOR AL COMPRADOR?


V.I  Transmisión del riesgo

a) La regla general es que el riesgo sobre la pérdida o daño de las mercancías pasa del vendedor al comprador cuando éste último toma posesión de las mercancías, o si no lo hace en el tiempo que debía, desde que los bienes fueron puestos a su disposición por el vendedor.

  Un requisito fundamental para que el riesgo pase del vendedor al comprador, es que las mercancías estén claramente  identificadas por las partes, esta identificación puede consistir en señas en las mercancías, en los documentos de embarque, por notificación del vendedor al comprador, etc.

     La pérdida o el daño que sufran las mercancías, después de que el riesgo ha pasado al comprador, no lo liberan de su obligación de pagar el precio, a menos que la pérdida o daño hayan sido causados por un acto u omisión del vendedor.

a.1) Cuando el contrato de compraventa internacional incluye el transporte de las mercancías:

1) Y el vendedor no está obligado a entregar las mercancías en un lugar específico, el riesgo pasa al comprador cuando las mercancías se entregan al primer transportista para entregarlas al comprador, de acuerdo a lo establecido en el contrato.

2) Y el vendedor está obligado a entregar las mercancías en un lugar específico, el riesgo pasa al comprador cuando las mercancías son entregadas al transportista en ese preciso lugar.

a.2)Respecto a las mercaderías vendidas en tránsito, el riesgo pasa al comprador desde que se tiene un contrato de compraventa válido.

    Se presume que el riesgo es asumido por el comprador desde que los bienes fueron entregados al transportista; esto, en el entendido que, si al momento en que se tiene un contrato de compraventa válido, el vendedor sabía o no haya podido ignorar que las mercancías se hubiesen perdido o dañado, y no se lo hace saber al comprador, entonces la pérdida o el daño son riesgo del vendedor.
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¿QUÉ MÁS SE DEBE SABER SI SE PRETENDE LLEVAR A CABO UNA 

CONTRATACIÓN INTERNACIONAL DE MERCADERÍAS?


VI.I) ¿Cuáles son las reglas aplicables, en caso de que la Convención de Viena de 1980 no contemple alguna situación del contrato?

La Convención de Viena regula exclusivamente la formación del contrato de compraventa internacional y los derechos y obligaciones del comprador y vendedor que se desprendan del mismo.

La propia Convención de Viena contempla en su texto la posibilidad de que, en cuestiones relativas a la materia de la propia Convención que no estén expresamente determinadas en ella, se resolverán de acuerdo a los Principios Generales en los que se basa.

La UNIDROIT es un organismo internacional, auxiliar en la homologación del derecho internacional privado, que ha generado los principios sobre los Contratos Comerciales Internacionales.

Estos principios establecen reglas generales aplicables a todos los contratos mercantiles internacionales, incluyendo el contrato de compraventa. Y aún y cuando los principios de la UNIDROIT no son obligatorios para las partes, éstas  se  pueden  sujetar  a  ellos cuando  así  lo  establezcan en el contrato

Algunos temas que no contempla la Convención de Viena de 1980 y que  pueden ser tomados como referencia en los Principios de la UNIDROIT son, entre otros: a) la validez de los contratos, b) la interpretación de los contratos, c) el pago, d) la obligación de solicitar autorizaciones públicas, e) la excesiva onerosidad, f) la fuerza mayor, g) los intereses por falta de pago de dinero, h) la transferencia de obligaciones, i) la cesión del contrato, j) la prescripción.

a) La validez de los contratos.- Los principios de la UNIDROIT consideran que no afectará la validez del contrato el hecho que al momento de su celebración fuese imposible el cumplimiento de la obligación contraída. Asimismo, los Principios señalan los vicios del consentimiento que pueden llegar a afectar la validez del contrato, por ejemplo: a.1) el error, a.2) dolo, a.3) intimidación y a.4) excesiva desproporción.

a.1) Para los Principios de la UNIDROIT el error es la concepción equivocada de los derechos o el derecho existente al momento de celebrar el contrato.

a.2) El dolo se da cuando una parte es inducida a celebrar un contrato mediante maniobras engañosas de la otra parte, incluyendo palabras o prácticas, o cuando dicha parte omitió intencionalmente revelar circunstancias que debieron haber sido reveladas  conforme a criterios comerciales razonables.

a.3) La intimidación se da cuando una parte ha sido inducida a celebrar un contrato mediante una amenaza injustificada de la otra parte.

a.4) La excesiva desproporción se puede alegar cuando al momento de la celebración del contrato éste o alguna de sus cláusulas otorgan a alguna de las partes una ventaja notoriamente desproporcional, aprovechándose de la ignorancia, necesidad o inexperiencia de la otra.

Cuando se presenta alguna causa de invalidez en los contratos, la parte afectada puede ejercer su derecho a anular el contrato, siempre y cuando, en un plazo razonable, se notifique a la otra parte.

Una vez ejercido el derecho de anular el contrato por la parte afectada, y realizada la notificación correspondiente a la otra parte, dicha anulación tiene efectos retroactivos, es decir, las partes deberán restituirse las prestaciones que se hubieren otorgado en el contrato.

b) La interpretación de los contratos.- Los contratos mercantiles internacionales deberán interpretarse conforme a la intención común de las partes, en el entendido que, si no es posible identificar la intención común de las partes, deberán interpretarse conforme al significado que le habrían dado, en circunstancias similares, personas razonables de la misma condición de las partes.

Las circunstancias relevantes a considerar para la interpretación de los contratos mercantiles internacionales son: las negociaciones previas entre las partes; las prácticas que las partes hayan establecido entre sí; los actos realizados  por  las  partes  con  posterioridad  a  la  celebración del contrato;

la naturaleza y finalidad del contrato; el significado comúnmente dado a los 

términos y expresiones en el respectivo ramo comercial; y los usos.

Asimismo, se considera que los términos y las expresiones contenidas en el contrato se interpretarán conforme a la totalidad del contrato, en el sentido de dar efecto a todos ellos.

Por otra parte, si los términos o expresiones de un contrato dictados por una de las partes no son claros, se preferirá la interpretación que perjudique a dicha parte. Y cuando un contrato es redactado en dos o más idiomas, se preferirá, en caso de haber alguna discrepancia  entre los idiomas, la del idioma en el que el contrato fue redactado originalmente.

c) El pago.- Los Principios para los contratos mercantiles internacionales establecen que el pago puede efectuarse en cualquier forma utilizada en el curso ordinario de los negocios en el lugar de pago.

Asimismo, los Principios contemplan, entre otras formas de pago, la transferencia de fondos, aclarando que en este caso la obligación se cumple cuando se hace efectiva la transferencia de fondos a la institución financiera del acreedor.

Cuando las partes no establecen en el contrato la moneda en que se ha de pagar, el pago debe efectuarse en la moneda del lugar en donde ha de realizarse el pago.

d) La obligación de solicitar autorizaciones públicas.- Los Principios establecen que cuando la ley de un país requiera una autorización pública en particular, derivada de alguna de las obligaciones del contrato, por lo general, la parte que tenga su establecimiento en ese país deberá tomar todas las medidas necesarias para obtener la autorización, incluyendo los gastos que por este motivo se generen. Ahora bien, cuando dos o más partes en un contrato tienen sus establecimientos en el mismo país, la parte cuyo cumplimiento requiere de la autorización es quien deberá tomar todas las medidas necesarias para obtenerla.

La parte obligada a obtener la autorización deberá hacerlo sin demora injustificada, y tendrá que notificar a la otra parte, cuando sea pertinente, de la concesión o denegación de la autorización.

e) La excesiva onerosidad.- En términos generales, los contratos son obligatorios para las partes, es decir, las partes se obligan a todo lo que establecen en los contratos que suscriben.

Sin embargo, los Principios consideran que cuando hay excesiva onerosidad, entendiendo por este término “cuando el equilibrio del contrato

es alterado de modo fundamental por el acontecimiento de ciertos  eventos, bien porque el costo de la prestación a cargo de una de las partes se ha incrementado, o porque el valor de la prestación que una parte reciba ha disminuido, y dichos eventos acontecen o llegan a ser conocidos por la parte en desventaja después de la celebración del contrato; los eventos no pudieron ser razonablemente tenidos en cuenta por la parte en desventaja en el momento de celebrarse el contrato; los eventos escapan del control de la parte en desventaja; y el riesgo de tales eventos no fue asumido por la parte en desventaja”, la parte en desventaja puede reclamar la renegociación del contrato.

En caso de que las partes, en un tiempo prudente, no lleguen a un acuerdo respecto a la renegociación del contrato, cualquiera de las partes puede ocurrir ante un tribunal a ventilar la controversia. Si el tribunal considera que efectivamente se presenta en el contrato la excesiva onerosidad, podrá resolver el contrato en las condiciones que él juzgue, o adaptar el contrato con miras a restablecer su equilibrio.

f)   La fuerza mayor.- El incumplimiento de la o las obligaciones de una de las partes en el contrato se excusa si esa parte prueba que el incumplimiento fue debido a un impedimento ajeno a su control y que, al momento de celebrarse el contrato, no podía razonablemente esperar, tener en cuenta o evitar sus consecuencias.

La parte que incumple debe notificar a la otra parte del impedimento y de su impacto  en  su  aptitud  de  cumplir  con  sus  obligaciones  en  el  contrato.

Cuando el impedimento sea sólo temporal, la excusa tiene efecto durante un periodo de tiempo que sea razonable en función del impacto del impedimento en el cumplimiento del contrato.

g) Los intereses por falta de pago de dinero.-  Los Principios de la UNIDROIT

establecen que, cuando una parte no paga una suma de dinero, teniendo la obligación de hacerlo, la parte perjudicada por dicho incumplimiento tiene derecho a los intereses por la suma que se dejó de pagar, desde el vencimiento de la obligación hasta el momento del pago.

Los Principios también establecen que el tipo de interés al que se refiere el párrafo anterior será el promedio del tipo de préstamos bancarios a corto plazo a favor de clientes calificados y predominantes para la moneda de pago en el lugar donde éste ha de ser efectuado.

h) La transferencia de obligaciones.- Una obligación de pagar dinero o realizar otra prestación puede ser transferida de una persona (deudor originario) a otra (nuevo deudor).

Esta transferencia se puede dar por el mero acuerdo entre el deudor originario y el nuevo deudor, o por acuerdo del acreedor con el nuevo deudor.

Por otra parte, cabe mencionar que cuando la transferencia de obligaciones se da por acuerdo del deudor originario y el nuevo deudor, se requiere del consentimiento del acreedor.

i) La cesión del contrato.- Por cesión del contrato se entiende la transferencia, por acuerdo, que se da de una persona llamada cedente a otra denominada cesionario, de los derechos y obligaciones del cedente generadas de un contrato con otra persona (la otra parte).

La cesión de un contrato requiere del consentimiento de la otra parte. 

j)  La prescripción.- Los Principios de la UNIDROIT consideran que el ejercicio de los derechos que éstos regulan, está limitado por la expiración de un periodo de tiempo, denominado “periodo de prescripción”.

También consideran que el periodo ordinario de prescripción es de tres años, que comienza al día siguiente en que el acreedor conoció o debió haber conocido los hechos cuyo resultado es el posible ejercicio de los derechos del acreedor.

VI.II) Términos Comerciales Internacionales (INCOTERMS)

Los INCOTERMS son los términos estandarizados utilizados en contratos de compraventa de mercancías que describen el tiempo, lugar y modo de transferencia de los bienes. Los INCOTERMS son publicados por la Cámara Internacional de Comercio.

Los INCOTERMS tienen como objetivo dar certeza a las partes contratantes, ante la posibilidad de tener diferentes interpretaciones de los términos comerciales en distintos países.

A continuación se presentan los Grupos de INCOTERMS y sus medios de transporte.
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a)  Grupo E.

-  El vendedor pone las mercancías a disposición del comprador en los propios locales del vendedor.

b)  Grupo F.

-   El vendedor se encarga de entregar la mercancía a un medio de transporte seleccionado por el comprador.

c)  Grupo C.

-  El vendedor ha de contratar el transporte, pero sin asumir el riesgo de pérdida o daño de la mercancía.
d)  Grupo D.

-    El  vendedor  ha  de  asumir  todos  los  gastos  y riesgos necesarios para 

llevar la mercancía al país de destino. 


EXW (Ex Works) Punto de Origen

El vendedor ha cumplido su obligación de entrega cuando ha puesto la mercancía en su establecimiento, a disposición del comprador. Este término es el de menor obligación para el vendedor.

FCA (Free Carrier) Transporte Libre 

El vendedor ha cumplido su obligación de entregar la mercancía cuando la ha puesto despachada de aduana para la exportación, a cargo del transportista nombrado por el comprador en lugar o punto fijado.

FAS (Free Alongside Ship) Libre junto al buque, puerto de embarque 

El vendedor cumple su obligación de entrega cuando la mercancía ha sido colocada al costado del buque, sobre el muelle en el puerto de embarque convenido. El vendedor se libera de su responsabilidad al entregar la mercancía al alcance de la grúa de la embarcación.

El comprador ha de soportar todos los gastos y riesgos de pérdida o daño de la mercancía a partir de ese momento.

FOB (Free On Board) Libre a bordo, puerto de embarque

El vendedor cumple su obligación de entrega cuando la mercancía ha sobrepasado la borda del buque, en el puerto de embarque convenido y por otra parte se libera de su responsabilidad de entregar las mercancías cuando éstas pasan el límite de la embarcación al medio de transporte designado por el comprador, en el puerto convenido.

El comprador ha de soportar todos los gastos y riesgos de pérdida o daño de la mercancía a partir de ese momento.

CFR (Cost & Freight) Costo y flete, puerto de destino

El vendedor ha de pagar los gastos y el flete necesarios para hacer llegar la mercancía al puerto de destino convenido.

CIF (Cost,Insurance & Freight) Costo, seguro y flete, puerto de destino

El vendedor ha de pagar los gastos y el flete necesarios para hacer llegar la mercancía al puerto de destino convenido, además de conseguir el seguro marítimo de cobertura de los riesgos del comprador de pérdida o daño de la mercancía.

CPT (Carriage Paid To) Transporte pagado hasta destino convenido

El vendedor paga el flete del transporte hasta el destino mencionado. El riesgo de pérdida o daño de la mercancía se transfiere del vendedor al comprador cuando la mercancía ha sido entregada a la custodia del transportista.

CIP (Carriage & Insurance Paid To) Transporte y seguro pagado hasta destino convenido

El vendedor tiene las mismas obligaciones que bajo CPT, además de conseguir y pagar un seguro contra el riesgo y daño de la mercancía.

DAF (Delivered At Frontier) Entregado en la Frontera

El vendedor ha cumplido su obligación al entregar la mercancía despachada en aduana para la exportación, en el lugar convenido, pero antes de la aduana fronteriza del país colindante.

DES (Delivered Ex Ship) Entregado sobre el buque, puerto de destino

El vendedor ha cumplido su obligación cuando ha puesto la mercancía a disposición del comprador a bordo del buque, en el puerto de destino convenido, sin despacharla en aduana para la importación. 

DEQ (Delivered Ex Quay) Entregado fuera del muelle, puerto de destino

El vendedor cumple su obligación al poner la mercancía a disposición del comprador sobre el muelle en el puerto de destino convenido,  despachada en aduana para la importación. 

DDU (Delivered Duty Unpaid) Entregado sin pagar impuestos

El vendedor ha cumplido su obligación al poner la mercancía a disposición del comprador en el lugar convenido del país de importación. El vendedor asume todos los gastos y riesgos (excluidos derechos, impuestos y otras cargas oficiales) relacionados con llevar la mercancía hasta ese lugar. El comprador importa la mercancía.

DDP (Delivered Duty Paid)  Entregado con impuestos pagados

El vendedor ha cumplido su obligación al poner la mercancía a disposición del comprador en el lugar convenido del país de importación. El vendedor asume todos los gastos y riesgos, incluidos derechos, impuestos y otras cargas por llevar la mercancía hasta ese lugar. El vendedor importa la mercancía.
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VI.III)  Métodos Internacionales de Pago

Una parte esencial de las transacciones internacionales es la forma de pago. Estas formas de pago varían dependiendo del grado de relación comercial del vendedor y el comprador, y del grado de riesgo que implican para las partes. Dentro de los métodos internacionales de pago más importantes se consideran los siguientes:

1)  Carta de Crédito

La carta de crédito es un documento expedido por el banco de la parte compradora (banco emisor), que contiene el compromiso de pagar a alguien (generalmente al vendedor de la mercancía) una cantidad determinada de dinero a cargo del propio comprador, con la condición que el vendedor cumpla con los términos y condiciones especificados.  

Antes de pagar, el banco responsable de hacerlo, debe verificar que todos los documentos sean exactamente como se contempla en la carta de crédito; situación que lleva a que las compraventas que involucran cartas de crédito sean denominadas compraventas documentadas. 

Por lo tanto, los elementos de la carta de crédito son: a) La obligación de

pagar, asumida por el banco del comprador (banco emisor de la carta de crédito) a cargo del comprador (quien solicita la carta de crédito); b) el pago al vendedor (beneficiario de la carta de crédito) de una cantidad determinada de dinero, al presentar los documentos especificados en la misma carta de crédito, que representan la proveeduría de la mercancía, en el periodo de tiempo y lugar establecidos.

Los tipos de Cartas de Crédito que existen son:

Carta de Crédito Revocable.- 

Una carta de crédito revocable puede ser modificada o cancelada en cualquier momento por el comprador sin el consentimiento del vendedor. (este tipo de carta de crédito ofrece muy poca protección al vendedor.)

Carta de Crédito Irrevocable.- 

Una carta de crédito irrevocable  no puede ser modificada o cancelada sin el consentimiento de las partes.  

Carta de Crédito No-confirmada.- 

La carta de crédito no-confirmada es la que hace llegar el banco del vendedor directamente al propio vendedor sin incluir su responsabilidad u obligación de pagar, sólo confirmándole a éste último la autenticidad de la carta de crédito. 

Carta de Crédito Confirmada.- 

La carta de crédito confirmada es a la que el banco del vendedor, bajo las instrucciones del banco del comprador (banco que emite la carta de crédito), agrega la confirmación de pago con la condición de la presentación de los documentos requeridos.

Carta de Crédito “Standby“.-

La carta de crédito “Standby“ se usa como soporte cuando se utiliza otro método de pago menos seguro en una transacción. En otras palabras, si el

vendedor no recibe el pago del comprador, puede hacer valer la carta de crédito “standby”.

Carta de Crédito Revolvente.- 

La carta de crédito revolvente se utiliza en casos de embarques periódicos de la misma mercancía al mismo comprador. Este tipo de carta de crédito puede ser revolvente en relación al tiempo o al valor; en el primer caso, la carta de crédito se sigue utilizando para embarques sucesivos, hasta que el crédito esté satisfecho; en el segundo caso, una vez que el valor del crédito se satisfaga y se pague, éste se reestablece. 

Carta de Crédito Transferible.- 

La carta de crédito transferible es en la que el vendedor tiene el derecho de solicitar el pago, o negociar con el banco para disponer de parte o la totalidad del valor del crédito a una o varias terceras personas. 

Carta de Crédito “Back-to-Back”.- 

La carta de crédito “Back-to-Back” se puede utilizar como alternativa de la

carta de crédito transferible, en el sentido que, en lugar de transferir la carta 

de crédito original al proveedor, una vez que la carta de crédito es recibida por el vendedor, ésta es utilizada como seguro para establecer una segunda carta de crédito ejercida sobre el vendedor a favor del comprador. 

     La mayoría de las cartas de crédito están sujetas a la UCP 500, que es una regulación universalmente reconocida y norma el uso de los créditos documentados en el comercio internacional.   

2)  Efectivo por adelantado

El efectivo por adelantado es generalmente utilizado en operaciones de menor cuantía y cuando las mercancías son ordenadas para su producción. Este método de pago es deseable para el vendedor, quien elimina el riesgo de pago en la transacción, pero por el contrario, puede generar problemas de flujo de efectivo para el comprador, quien realiza el pago total de las mercancías sin recibirlas. 

    El pago efectuado a través de cheque puede resultar en retraso para su cobro de varias semanas. 

3)  Pagaré

El pagaré consiste en una orden incondicional de pago por escrito emitida por el girador al girado, ordenando al girado a pagar una cantidad específica de dinero al girador en un tiempo determinado o determinable. El pagaré puede ser fechado, a la vista, o a cierto tiempo vista.   

4)  Tarjeta de Crédito

La tarjeta de crédito es utilizada principalmente en operaciones donde el valor en dinero de las mercancías vendidas es bajo y el embarque se hace directamente al consumidor final. El principal riesgo del uso de la tarjeta de crédito en operaciones internacionales es que este medio de pago es objeto de fraudes.

5)  Cuenta abierta

En la cuenta abierta el vendedor factura al comprador, quien debe pagar en fecha futura conforme a los términos acordados. Este método de pago es conveniente si el comprador está bien establecido en el mercado y tiene solvencia moral y económica. 

6)  Ventas a Consignación

En las ventas a consignación el vendedor envía las mercancías a un agente bajo el acuerdo que éste las enajena a favor del vendedor. El agente vende las mercancías a cambio de una comisión y remite las ganancias netas al vendedor.  

7)  Intercambio comercial

Este método de pago consiste en que una parte acepta bienes, servicios u otros instrumentos  disponibles  en el  comercio como  pago parcial o total de sus productos.

 VI.IV) Medios Alternos de Solución de Controversias

Los Medios Alternos de Solución de Controversias son los métodos para

resolver conflictos fuera de un Tribunal. Generalmente, dentro de estos métodos se contemplan la negociación, la mediación, el arbitraje y los mini-juicios. Los Medios Alternos de Solución de Controversias tienen, entre

otras ventajas, la rapidez de los procesos (evitar la burocracia y los rezagos del poder judicial), los costos generalmente inferiores respecto a cualquier litigio judicial, la flexibilidad de los procedimientos, la capacidad de un árbitro experto en el área específica del conflicto, y la posibilidad, debido al poco desgaste de las partes en el proceso,  de continuar con la relación comercial. 

 Los Medios Alternos de  Solución de Controversias más utilizados son la negociación, el arbitraje y la mediación.

 La negociación es un proceso que se realiza con mucha frecuencia y que se lleva a cabo por las partes interesadas en la transacción.

La mediación es el proceso de solución de controversias en donde una tercera persona (ajena al conflicto) ayuda a las partes en disputa a identificar las cuestiones de la controversia, a clarificar las situaciones y a buscar opciones para solucionar las diferencias, de forma que convenga a las partes. 

    Por lo general, los mediadores, que son personas entrenadas y calificadas para llevar a cabo este tipo de procedimientos, no deciden quien tiene la razón o quien debe compensar a la otra parte; por el contrario, el mediador es un facilitador que ayuda a las partes a buscar soluciones que las beneficien.

El arbitraje consiste en que uno o varios árbitros, quienes son personas entrenadas y calificadas para llevar a cabo este tipo de procesos, escuchan los argumentos de las partes, valoran las pruebas que éstas presentan y emiten un laudo, que es la sentencia de los árbitros. 

El laudo que emiten el o los árbitros no es obligatorio para las partes, por lo que lo pueden rechazar y acudir a los tribunales para resolver la controversia; esto, a

menos que las partes acuerden que el laudo que emitan el o los árbitros sea obligatorio para ellas, en cuyo caso las partes tendrán que acatar el laudo y no podrán acudir a los tribunales.

VI.V) Cláusulas Modelo para los Contratos de Compraventa Internacional

•   Cuando las partes determinen resolver cualquier controversia a través de los tribunales, se podrán usar, por ejemplo, las siguientes cláusulas de jurisdicción y derecho aplicable:

Jurisdicción

Para la interpretación y cumplimiento de este acuerdo, así como para todo aquello no estipulado en el mismo, las partes se sujetarán a la jurisdicción de los tribunales competentes en la Ciudad de Monterrey, Nuevo León, México, 

renunciando a cualquier otro fuero que en razón de sus domicilios presentes o futuros, o por cualquier otra causa, pudiera corresponderles.

Derecho aplicable 
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Las partes acuerdan que el derecho aplicable al presente acuerdo será la Convención de Viena de 1980 para los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías, así como, en lo no comprendido por ésta, los Principios de la UNIDROIT para los Contratos Comerciales Internacionales.

•   Cuando las partes determinen resolver cualquier controversia a través de los medios alternos, se podrán usar, por ejemplo, las siguientes cláusulas de mediación o arbitraje:

Las partes acuerdan que cualquier controversia que surja en, con motivo de

o en relación al presente contrato, se solucionará a través de un procedimiento de mediación. Las partes elegirán al mediador de común acuerdo y costearán por mitad los gastos que se generen con motivo del procedimiento de mediación. El procedimiento de mediación tendrá lugar en la Ciudad de Monterrey, Nuevo León, y se desarrollará en idioma español. 

Arbitraje

Las partes acuerdan que si durante la vigencia de este acuerdo, o después de su terminación, alguna controversia surge entre las partes o en relación a ellas, dicha controversia será sometida a un procedimiento arbitral. Cualquier arbitraje que se sostenga deberá conducirse bajo las reglas internacionales, y el auspicio de (aquí se agrega la organización arbitral que determinará el procedimiento, por ejemplo, la American Association Arbitration), de acuerdo a las reglas establecidas en esta materia por (aquí se agrega la normatividad que regirá el procedimiento arbitral, por ejemplo, la 

Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Comercial Internacional). El laudo que resulte del proceso arbitral será final y obligatorio para las partes y será ejecutable por cualquier tribunal que tenga jurisdicción sobre la parte contra quien resulte el laudo. El procedimiento arbitral se llevará a cabo en la Ciudad de Monterrey, Nuevo León, México, y se desarrollará en idioma español.

•  La cláusula de confidencialidad es recomendada cuando las partes tienen información, fórmulas, métodos o procesos que son considerados importantes o claves para la empresa, por ejemplo:

Confidencialidad

Cada parte deberá obtener la autorización previa por escrito de la otra para

divulgar o revelar, de forma oral o escrita, información que ésta última considere confidencial. Las partes tratarán como confidencial la información generada en conversaciones, negociaciones, itinerarios, escritos, memoranda y demás especificaciones relacionadas con sus respectivas empresas. Por lo anterior, las partes se obligan a usar la información que mutuamente se proporcionen, con estricta relación al presente acuerdo, en el entendido que, cuando una parte así lo solicite, la otra deberá devolver la información que se le pida. 

•  La cláusula de no-relación laboral es considerada útil para las partes debido a que establece en el contrato que las partes no comparten entre ellas de manera alguna las obligaciones que tienen con sus trabajadores, al no existir una nueva relación laboral entre los trabajadores de una con la otra y viceversa, por ejemplo:

No relación laboral

Las partes están de acuerdo en el hecho que no hay relación laboral alguna 

entre el vendedor y los trabajadores del comprador y viceversa; y que ni el comprador ni su personal son empleados ni agentes del vendedor. 

•    La cláusula de acuerdo es útil para las partes porque limita los derechos y las obligaciones a lo establecido en el acuerdo, dejando sin efectos cualquier otra comunicación o negociación previa. Por otra parte, la cláusula de modificaciones es recomendable para las partes, porque al incluirla en el acuerdo, las partes tienen la certeza que éste sólo cambiará cuando éstas así lo determinen expresamente.

Acuerdo y Modificaciones

Las partes convienen que este acuerdo contiene su voluntad expresa en

cuanto a lo que en el mismo se especifica, por consiguiente, cualquier otro convenio, contrato o acuerdo en forma verbal o escrita que se haya elaborado o que tácitamente pudiera implicarse, queda desde ahora sin efectos; las posteriores modificaciones que se realicen a este documento deberán ser por escrito y firmadas por ambas partes.

•    La cláusula de duración es recomendable en el acuerdo cuando las partes consideren que el contrato debe tener un cierto periodo de vigencia, de lo contrario el contrato sería por tiempo indefinido.

Duración y Terminación

El presente acuerdo tendrá una duración de 6 (seis) meses contados a partir de la fecha de su firma y podrá ser terminado anticipadamente por cualquiera de las partes, sin ninguna responsabilidad, por así convenir a sus intereses, previo aviso a la otra, con treinta (30) días naturales de anticipación.

VI.VI)   Otras   leyes   y   disposiciones   relacionadas   con   el Comercio  Exterior 

1)  Ley de Comercio Exterior

La Función del la ley de Comercio Exterior es regular y promover el comercio exterior, incrementar la competitividad de la economía nacional, propiciar el uso eficiente de los recursos productivos del país, integrar adecuadamente la economía mexicana con la internacional y contribuir a la elevación del bienestar de la población.

Esta Ley contiene, entre otras, disposiciones relacionadas con a) origen de las mercancías, b) aranceles, y c) normas oficiales mexicanas.

a)  Origen de las mercancías

El origen de las mercancías podrá ser nacional o regional, el primero cuando se considera un solo país, y el segundo cuando se consideran dos o más dentro de algún tratado internacional en el que participa México (Ej. TLCAN, TLCUE, etc.).

En la importación de mercancías sujetas al cumplimiento de reglas de origen, el importador deberá comprobar su origen en el tiempo y formatos establecidos por las leyes aplicables del tratado o acuerdo.

b)  Aranceles.

Para efectos de la Ley del Impuesto General de Importación y Exportación, los aranceles son las cuotas de las tarifas de los impuestos generales de exportación e importación. Los aranceles pueden expresarse de tres formas:

1-. Ad-valorem, cuando se expresen en términos porcentuales del valor en       aduana de la mercancía;

2-. Específicos, cuando se expresen en términos monetarios por unidad de   medida; y

3-. Mixtos, cuando se trate de una combinación de ambos. 

c) Normas Oficiales Mexicanas (NOM).

Las NOM son determinadas por la Secretaría de Economía y regulan la importación, circulación o tránsito de las mercancías que estén sujetas a su cumplimiento.

En cualquier negociación de importación a México y de venta al último consumidor se deberán tomar en cuenta las normas oficiales mexicanas, que certifican la calidad del producto y determinan las instrucciones de etiquetado para su venta al menudeo.

Existe una gran variedad de NOM específicas, dependiendo el tipo de producto.

Las más conocidas son:

a) NOM-001-SCFI-1993 (Pruebas de laboratorio para productos 





     
electrónicos)

b)  NOM-003-SCFI-2000  (Pruebas de laboratorio para productos 




   

  eléctricos)

c)  NOM-003-SSA1-1993 (Inf. Comercial para pinturas, barnices, lacas,           



   
  etc.)

d)  NOM-004-SCFI-1994  (Inf.  Comercial para productos textiles)

e) NOM-024-SCFI-1998  (Inf. Comercial para productos eléctricos / 




    

 electrónicos) 

f)   NOM-050-SCFI-2004      (Inf. Comercial para productos genéricos)

La Procuraduría Federal del Consumidor (PROFECO) verifica el cumplimiento de las NOM mediante visitas aleatorias; y en caso de detectar algún tipo de incumplimiento inmoviliza el producto y aplica la multa correspondiente.

Otros organismos de control de las NOM son la Asociación Nacional de Certificación (ANCE) y el de Normalización y Certificación Electrónica (NYCE), quienes lo realizan mediante visitas agendadas, y en caso de detectar algún tipo de incumplimiento brindan la oportunidad de realizar acciones correctivas.

2)  Código Fiscal de la Federación.

El Código Fiscal de la Federación, es una de las fuentes legales que establece las consecuencias de los malos manejos del comercio exterior por parte de los exportadores e importadores, aplicando disposiciones que recaen en la definición, presunción y conductas a sancionar del concepto denominado “contrabando”.

En general, el concepto “contrabando” en el comercio exterior se actualiza al omitir parcial o totalmente las contribuciones y cuotas que no rebasen $100,000 pesos o del 10%.

En el mismo orden de ideas, el Código Fiscal determina como conductas sancionadas como contrabando, las siguientes:

1-. Enajenar, comerciar o  adquirir  mercancías de contrabando o prohibidas;

2-. Los funcionarios, empleados, dictaminadores y cualesquier persona que apoyen, toleren, fomenten o no detengan mercancías de contrabando al amparo de sus funciones;

3-.  Emitir un certificado de origen sin que se cumpla con la regla de origen;

4-. Despachos Aduanales sin autorización del cliente; y

5-. Presentar documentación falsa o alterada.

Por otra parte el  Código establece que se comete el delito de defraudación fiscal, al:

1-. Declarar en el pedimento un valor inferior al 70%; y

2-. Declarar mal la fracción arancelaria omitiendo impuestos, cuotas, precios estimados o que no se cuente con el padrón específico, etc.

El Código Fiscal hace hincapié en la necesidad de tener un control administrativo estricto de los documentos de comercio exterior para poder tener una defensa adecuada, ya que la presunción del delito se deriva de:

1-. Embarques o activos sin la documentación aduanera (Artículo 146 LA);

2-. Desvíos de las rutas fiscales, en tránsitos internacionales;

3-. Realización de una exportación sin presentar las mercancías ante la aduana;  

4-. Otros derivados de Programas de comercio Exterior (PITEX, MAQUILA, etc.).

3)  Ley Aduanera

a)  Generalidades.

La  Ley  Aduanera  regula la  entrada  y  salida  de mercancías  del  territorio nacional  así como  los  medios en que se transportan, el despacho aduanero            ------hechos y actos que deriven de éste.

La  Aduana (recinto fiscal) es el lugar autorizado para realizar:

a)  La entrada o salida de mercancías del territorio nacional;

b)  Maniobras de carga o descarga, trasbordo y almacenamiento; y

c)  Embarque o desembarque de pasajeros y la revisión de sus equipajes.

b) Pedimento (Art. 36 LA).

De la Ley Aduanera se desprende que el documento oficial que certifica la legalidad de las mercancías dentro del país en el caso de importación o declaración de venta en el exterior en el caso de exportación, es el Pedimento de Importación o Exportación, respectivamente.

En otras palabras, todas aquellas compañías que importen o exporten por conducto de agente aduanal o apoderado aduanal están obligadas a presentar el pedimento de importación o exportación en la forma oficial aprobada por la Secretaría de Hacienda y Crédito Público.

Se considera que cuando se pretenda realizar una operación de comercio exterior, ésta deberá acompañar al pedimento de importación o exportación, entre otros, los siguientes documentos:

I.- En el caso de importación:

–
Factura comercial;

–
Conocimiento de embarque, carta de porte o guía aérea;

–
Documentos que comprueben el cumplimiento de regulaciones y 

restricciones no arancelarias;

–
Certificado de origen;

· Bill of lading: Título (factura) mediante el cual se puede acreditar la 

legítima titularidad de los bienes objeto de la transacción.

· II.- En el caso de exportación:

· –
Factura comercial;

· –
Documentos que comprueben el cumplimiento a regulaciones y 

restricciones no arancelarias.

· c) Obligaciones de los importadores y exportadores.

· En general, la Ley Aduanera establece que todos los importadores o exportadores están obligados a:

· •
Llevar sistema de control de inventarios registrado en contabilidad 

que permita distinguir mercancía nacional de extranjera.

· •
Comprobar el País de Origen de la mercancía.

· •
Entregar al agente o apoderado aduanal una manifestación de valor 
de la mercancía.

· •
Estar inscritos en le Padrón de Importadores.

· d) Mecanismos de cruce de la Aduana. 

· La Ley Aduanera establece como formas de introducir o exportar mercancías

· del territorio nacional, las siguientes: tráfico marítimo, terrestre, aéreo, fluvial, vía postal y otros medios.

· En el mismo orden de ideas, la aduana cuenta con el sistema de selección automatizada, en donde pasan las formas de transporte por reconocimientos que verifican el cruce al pasar dos semáforos (comúnmente conocidos como los semáforos fiscales).

· El transportista pasa por este mecanismo en el que se asigna con la luz verde el libre cruce o con luz roja la inspección de la veracidad de las mercancías.

· e) Actores del comercio exterior.

· La Ley Aduanera contempla como actores del comercio exterior y despacho de mercancía, a:

· 1) Agentes Aduanales.

· Son las personas físicas autorizadas por la SHCP para llevar a cabo el despacho de mercancías por cuenta de un tercero.

· 2) Apoderados Aduanales.

· Son las personas físicas designadas por otras personas físicas o morales, para llevar a cabo el despacho de las mercancías en nombre de éstas únicamente.

· Los agentes y apoderados aduanales son los únicos que pueden llevar a cabo los trámites relacionados con el despacho de la mercancía. 

· f) Violaciones al comercio exterior. 

· La Ley Aduanera también contempla violaciones al comercio exterior, por

· ejemplo, las siguientes actividades son consideradas infracciones relacionadas con la importación o exportación:

· 1-. Omitir el pago de impuestos al comercio exterior;

· 2-.Presentar mercancía ante la aduana sin permiso de las autoridades competentes;

· 3-. Importar o exportar mercancía prohibida; y

· 4-. Internar mercancía de la franja fronteriza al resto del país.

· Para estas infracciones, la Ley Aduanera contempla: 

· 1) El Procedimiento Administrativo en Materia Aduanera (PAMA), que consiste en que las autoridades aduaneras levantan un acta de inicio al embargar mercancías con motivo de reconocimiento aduanero, segundo reconocimiento aduanero, verificación de mercancías en transporte o por el ejercicio de las facultades de comprobación.

· 2) Y el Embargo Precautorio de Mercancías, que se llevará a cabo en los siguientes casos:

· 1-. Cuando se detecte mercancía no declarada que  exceda un 10% del valor declarado con motivo del reconocimiento aduanero, segundo reconocimiento o verificación de mercancías en transporte. 

· 2-.Cuando el valor declarado en el pedimento sea inferior en un 50% o más al valor de transacción de mercancías idénticas o similares.

· g) Clasificación Arancelaria. 

· La base para realizar alguna activad de comercio exterior es la clasificación

· de mercancía, la cual nos indica barreras no arancelarias tales como cupos, NOM, certificaciones  fito-zoo-sanitarias, etc.; así como los aranceles a pagar. La clasificación arancelaria deberá ser asesorada por el Agente Aduanal, quien se apegará a los reglamentos del SAT (Aduanas), ya que los importadores deberán estar preparados para cualquier auditoria de parte del SAT (SHCP) y en donde el Agente Aduanal será responsable solidario. (Art. 54 & 59 LA)

· Si llegase  a existir alguna duda en la clasificación, se deberá pedir asistencia a un perito o pedir consulta al Laboratorio Central en México (SAT).

· El agente aduanal al igual que el importador o exportador deberán tener control de su catálogo de clasificación arancelaria de forma automatizada, para poder certificar sus operaciones de comercio exterior en el momento que una auditoria se presente.

· h) Base gravable del impuesto (Art. 74 al 76 LA). 

· La base gravable del Impuesto General de Importación es el valor en aduana de las mercancías, salvo los casos en que la ley de la materia establezca otra base gravable. 

· Cuando se calcula la base gravable se consideran los “incrementables” en el país de origen en el caso de importación. 

· La base gravable del Impuesto General de Exportación es el valor comercial de las mercancías en el lugar de venta, esto debido a que todos los gastos en nuestro país pagan IVA y no se podrá aplicar doble tributación de exportación a los mismos.

· Los “incrementables” incluyen fletes, seguros, costos de empaque y todos los demás costos en que se haya incurrido para llevar el material en el país de

· origen, es decir, antes de cruzar la región de la frontera entre países, los cuales deberán ser sumados a la factura dependiendo del INCOTERM asignado a la negociación.
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